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INSTRUCTIVE
IMPORTANT:

WARRANTY MUST BE PRINTED ON REGULAR
PAPER IN PANTONE BLUE 072 C INK.

READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS FOR USE 
CAREFULLY BEFORE INSTALLING.
The product adopts good sensitivity detector, integrated 
circuit. It gathers automatism, convenient safe, 
saving-energy and practical functions. It utilizes the 
infrared energy from human as control-signal source, it 
can start the load at once when one enters detection �eld. 
It can identify day and night automatically. It is easy to 
install and used widely.

INSTALLATION
Fix the holder in the place where you will want to install 
according to right �gure.
After installation of the sensor, connect with lamp, then 
you could test it.

TEST
1- After installation, Turned LUX knob clockwise to 
 the maximum (    ). Turned time knob   
 anti-clockwise to the minimum (-)
2- Turn on the power, the sensor will be electrify   
 and warm-up, 30 sec later, the item will be entered into working   
 estate. 5 sec ~ 10 sec after the light goes out for the �rst time and 
 then sensing, the load should be worked.
3-Turns LUX knob anti-clockwise to the minimum. If it is tested under   
 the circumstance below 3 LUX, load should not work after induction   
 load stop working; but if you cover the detection window with 
 opaque objects (towel etc), the load works. Under the condition of   
 no induction signals, the load should stop working within 5 sec - 15 sec.

Detection range:
Detection distance:            
Time delay:

Ambient light:
Installation height:
Working temperature:

TECHNICAL PARAMETER
120 V~   60 Hz   60 W (max.)  

0º - 360º
6 m
Min. 8 s ± 3 s
Max. 5 min ± 1 min
3 lux - 2 000 lux (adjustable)
2 m to 3.5 m
-20 ºC to 40 °C

Before installing, interrupt the power supply using the circuit breaker or fuse. 
Make sure the circuit is not energized and the area is free of moisture before 
beginning installation. Do not install near heat or cold sources so as not to 
affect the operation of the sensor. Not used to control motor-operated or 
non-lighting appliances.

Motion sensor lamp holder

Instructive

WARNING

NOTE: when testing in daylight, please turn LUX knob to (    ) position, otherwise 
the sensor lamp may not work

LEA LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES DE USO 
CUIDADOSAMENTE ANTES DE INSTALAR.
El producto adopta un buen detector de sensibilidad, 
circuito integrado. Es automática, ofrece seguridad 
conveniente, ahorro de energía y funciones prácticas. 
Utiliza la energía infrarroja de los humanos como fuente 
de señal de control, puede iniciar la carga de inmediato 
cuando se entra en el campo de detección. Puede identi�car 
el día y la noche automáticamente. Es fácil de instalar y 
se utiliza ampliamente.

INSTALACIÓN
Fije el soporte en el lugar donde quiera instalarlo según la 
�gura de la derecha.
Después de la instalación del sensor, conéctelo con la 
lámpara, entonces se podrá probar.

PRUEBA
1- Después de la instalación, gire la perilla de LUX  
 al máximo en sentido de las manecillas del reloj (    ). Gire la perilla de   
 tiempo en sentido contrario a las manecillas del reloj hasta el mínimo (-).
2- Encienda la electricidad, el sensor se va a electri�car y se calentará. 
 30 s después, el dispositivo se habilita en el estado de funcionamiento.   
 Luego de la detección, la carga debe funcionar 5 s ~ 10 s después de que la luz  
 se apague por primera vez.
3- Gire la perilla de LUX en sentido contrario a las manecillas del reloj hacia el   
 mínimo. Si se prueba bajo circunstancias por debajo de 3 LUX, la carga no 
 debería funcionar después de que la carga de inducción deje de funcionar; pero  
 si se cubre la ventana de detección con objetos opacos (toalla, etc.), la carga  
 funciona. Bajo la condición de que no haya señales de inducción, la carga 
 debería dejar de funcionar en 5 s ~ 15 s

Antes de instalar, interrumpa el paso de energía mediante el interruptor de 
circuito o fusible. Asegúrese que el circuito no esté energizado y que el área 
esté libre de humedad antes de iniciar la instalación. No se instale cerca de 
fuentes de calor o frío para no afectar el funcionamiento del sensor. No se use 
para controlar aparatos operados por motor o que no sean para iluminación.
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ADVERTENCIA

Rango de detección:
Distancia de detección:            
Tiempo de retardo:

Luz ambiente:
Altura de instalación:
Temperatura de trabajo:

ESPECIFICACIONES
120 V~   60 Hz   60 W (máx.)  

0º - 360º
6 m
Min. 8 s ± 3 s
Máx. 5 min ± 1 min
3 lux - 2 000 lux (ajustable)
2 m a 3.5 m
-20 ºC a 40 °C

09-2020 AD

Garantía. Duración: 1 año. Cobertura: piezas, componentes y mano de obra contra 
defectos de fabricación o funcionamiento, excepto si se usó en condiciones distintas a 
las normales; cuando no fue operado conforme instructivo; fue alterado o reparado por 
personal no autorizado por Truper®. Para hacer efectiva la garantía presente el producto, 
póliza sellada o factura o recibo o comprobante, en el establecimiento donde lo compró 
o en Corregidora 22, Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 06060, donde también podrá adquirir 
partes, componentes, consumibles y accesorios. Incluye los gastos de transportación 
del producto que deriven de su cumplimiento de su red de servicio. Tel. 800-018-7873. 
Hecho en China. Importado por Truper, S.A. de C.V. Parque Industrial 1, Parque Industrial 
Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257, Tel. 761 782 9100.
Sello del establecimiento comercial.
Fecha de entrega:

Warranty. Duration: 1 year. Coverage: parts, components and workmanship against 
manufacturing or operating defects, except if used under conditions other than normal; 
when it was not operated in accordance with the instructive; was altered or repaired by 
personnel not authorized by Truper®. To make the warranty valid, present the product, 
stamped policy or invoice or receipt or voucher, in the establishment where you bought it or 
in Corregidora 22, Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 06060, where you can also purchase parts, 
components, consumables and accessories. It includes the costs of transportation of the 
product that derive from its ful�llment of its service network. . Phone number 800-018-7873. 
Made in China. Imported by Truper, S.A. de C.V. Parque Industrial 1, Parque Industrial 
Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257, Phone number 761 782 9100.
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Stamp of the business. 
Delivery date:

09-2020 AD

NOTA: Al hacer pruebas con luz de día, gire la perilla LUX a la posición (   ), 
de lo contrario el sensor de la lámpara puede no funcionar.
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SOFTWARE: Illustrator CC

MAC & PC Platform compatible

14 x 10,8 cm

INKS & die cuts
Packaging:

Dimensions:

CUT-LINE
(Do not print)

PANTONE Blue 072 C

“Con�dential Information property of Truper, S.A. de C.V." 




